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• ฝกพูดเกาหลีเปนเร็ว ทันใจ! ดวยบทสนทนาที่ครอบคลุมหลากหลายสถานการณ

• คำศัพทนารู แบงเปนหมวดหมูชัดเจน จำงาย ลืมยาก!

• โครงสรางประโยคของบทสนทนาที่ใชบอยในชีวิตประจำวัน

• เหมาะสำหรับนักเรียน นิสิต นักศึกษา และบุคคลทั่วไป

 ที่ตองการพูดภาษาเกาหลีเปนไว

놀이공원

경복궁

한강대교

พูดเกาหลีเปนเร็ว

ทันใจ นําไปใชไดจริง!

어디 가?

안녕!
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ช่ัวโมงที ่1

พยัญชนะเดีย่ว
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	 พยัญชนะ ในภาษาเกาหลีเรียกว่า 자음 (ชา อึม) มีทั้งหมด 19 ตัว 
แบ่งออกเป็นพยัญชนะเดี่ยว 14 ตัว และพยัญชนะซ้อนอีก 5 ตัว            
โดยพยัญชนะเด่ียวสามารถจ�ำแนกตามลักษณะการออกเสียงได้เป็น          
2 ประเภท ได้แก่ พยัญชนะพื้นฐาน และพยัญชนะเสียงหนัก

พยัญชนะพื้นฐาน

	 พยัญชนะพื้นฐานมีทั้งหมด 9 ตัวดังนี้

พยญัชนะ
พืน้ฐาน

ชือ่
พยญัชนะ

เทยีบเสยีง
ภาษาไทย

ตวัอย่าง

ค�ำศพัท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㄱ
기역

(คี ยอก)
ค / ก

고객 โค แกก ลูกค้า

감기 คัม กี ไข้หวัด

경찰 คยอง ชั่ล ต�ำรวจ

한강 ฮั่น กัง แม่น�ำ้ฮัน

시간 ชี กัน เวลา

ㄴ
니은

(นี อึน)
น

남자 นัม จา ผู้ชาย

누나 นู นา
พี่สาว

(ผู้ชายเรียก)

노인 โน อิน ผู้สูงอายุ

비누 พี นู สบู่

날개 นัล แก ปีก

8
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พยญัชนะ
พืน้ฐาน

ชือ่
พยญัชนะ

เทยีบเสยีง
ภาษาไทย

ตวัอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㄷ
디귿

(ท ีกึด)
ท / ด

당근 ทัง กึน แคร์รอต

달 ทัล พระจันทร์

도시 โท ชี เมือง

디자인 ที จา อิน ดีไซน์

여덟 ยอ ดอล แปด

ㄹ
리을

(ร ีอึล)
ร

보라 โพ รา สีม่วง

라디오 รา ดี โอ วิทยุ

병력
พยอง      
นยอก

ประวัติคนไข้

그림 คือ ริม รูปภาพ

머리 มอ รี ศีรษะ

ㅁ
미음

(ม ีอึม)
ม

마음 มา อึม หัวใจ

모양 โม ยัง รูปร่าง

말 มัล ค�ำพูด, ม้า

안무 อัน มู การสอนเต้นร�ำ

먹다 มอก ต้ะ กิน

9
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พยญัชนะ
พืน้ฐาน

ชือ่
พยญัชนะ

เทยีบเสยีง
ภาษาไทย

ตวัอย่าง

ค�ำศพัท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅂ
비읍

(พี อึบ)
พ / บ

배우 แพ อู นักแสดง

바람 พา รัม ลม

가방 คา บัง กระเป๋า

기본 คี บน พื้นฐาน

부모님 พู โม นิม พ่อแม่

ㅅ*
시옷

(ชี อด)
ช / ซ

시장 ชี จัง ตลาด

삼촌 ซัม ช่น อาผู้ชาย

소리 โซ รี เสียง

검사 คอม ซา การตรวจสอบ

남산 นัม ซัน ภูเขานัมซัน

ㅇ
이응

(อี อึง)
อ

언어 ออ นอ ภาษา

연애 ยอ แน
การคบหา
เป็นแฟน

오징어 โอ จิง งอ ปลาหมึก

얼굴 ออล กุล ใบหน้า

우리 อู รี พวกเรา

10
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พยญัชนะ
พืน้ฐาน

ชือ่
พยญัชนะ

เทยีบเสยีง
ภาษาไทย

ตวัอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅈ
지읒

(ชี อึด) ช / จ

정신 ชอง ชิน จิตใจ

종이 ชง งี กระดาษ

잠 ชัม การนอนหลับ

경쟁 คยอง แจง การแข่งขัน

파전 พ่า จอน พิซซ่าเกาหลี

*พยัญชนะ ㅅ เมื่อผสมกับสระㅣจะออกเสียงเป็น (ช) เสมอ

	 พยัญชนะ ㄱ, ㄷ, ㅂ และ ㅈ สามารถถอดเสียงได้ 2 เสียง
โดยจะขึ้นอยู่กับต�ำแหน่งพยางค์ของพยัญชนะนั้นๆ เช่น 감기 แปลว่า 
หวัด, ไข้หวัด จะออกเสียงว่า คัม กี โดยพยัญชนะ ㄱ ที่อยู่พยางค์แรก
ของค�ำจะถอดเสียงได้เป็น (ค) และพยัญชนะ ㄱ ในพยางค์ถัดไปของค�ำ
นั้นจะถอดเสียงได้เป็น (ก) ตามล�ำดับ

ตัวอย่างค�ำที่สามารถถอดเสียงได้ 2 เสียง

	 감기	 (คัม กี)	 แปลว่า	 หวัด, ไข้หวัด

 	 둘다	 (ทุล ดะ)	 แปลว่า	 ทั้งสอง

 	 비빔밥	 (พี บิม ปั้บ)	 แปลว่า	 ข้าวย�ำเกาหลี

 	 점점	 (ชอม จอม)	 แปลว่า	 ค่อยๆ, เรื่อยๆ

11
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พยัญชนะเสียงหนัก

	 พยัญชนะเสียงหนักมีทั้งหมด 5 ตัว โดยการออกเสียงพยัญชนะ   
เสียงหนักจะต้องเน้นเสียง หากเทียบกับการออกเสียงภาษาไทยแล้ว        
จะเหมือนกับการใส่วรรณยุกต์เข้าไป

พยญัชนะ
เสยีงหนกั

ชือ่
พยญัชนะ

เทยีบเสยีง
ภาษาไทย

ตวัอย่าง

ค�ำศพัท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅊ
치읓

(ชี่ อึด)
ช่

친구 ชิ่น กู เพื่อน

차 ช่า รถยนต์, ชา

초록 โช่ รก สีเขียว

시청 ชี ช่อง
การฟังและ
การดู

참다 ชั่ม ต้ะ อดทน

ㅋ
키읔

(คี่ อึก)
ค่

코 โค่ จมูก

카페 ค่า เพ่ คาเฟ่

카드 ค่า ดือ การ์ด

쿠키 คู่ คี่ คุกกี้

키위 คี ่วี กีวี

12
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พยญัชนะ
เสยีงหนกั

ชือ่
พยญัชนะ

เทยีบเสยีง
ภาษาไทย

ตวัอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅌ
티읕

(ที่ อึด)
ท่

특별 ทึ่ก ปย้อล ความพิเศษ

타다 ท่า ดะ ขี่

토요일 โท่ โย อิล วันเสาร์

토마토 โท่ มา โท่ มะเขือเทศ

마트 มา ทื่อ
ร้านค้า

ขนาดใหญ่

ㅍ
피읖

(พี่ อึบ)
พ่

피 พี่ เลือด

파 พ่า ต้นหอม

품질 พุ่ม จิล คุณภาพ

포도 โพ่ โด องุ่น

평소 พย่อง โซ เวลาปกติ

ㅎ
히읗

(ฮี่ อึด)
ฮ่

현금 ฮย่อน กึม เงินสด

학교 ฮั่ก กโย้ โรงเรียน

힘 ฮิ่ม พลัง, แรง

하루 ฮ่า รู หนึ่งวัน

호박 โฮ่ บัก ฟักทอง

13
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ช่ัวโมงท่ี 2

พยัญชนะซ้อน
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	 พยัญชนะซ้อน ในภาษาเกาหลมีท้ัีงหมด 5 ตวั โดยจะเกดิจากการน�ำ
พยัญชนะเดี่ยวสองตัวมาเขียนติดกัน ชื่อของพยัญชนะซ้อนจะขึ้นต้นด้วย
ค�ำว่า 쌍 (ซั่ง) เสมอ และในการออกเสียงพยัญชนะซ้อนนั้นจะต้องออก
เสียงให้สั้นและสูงกว่าพยัญชนะเดี่ยว

พยญัชนะ
ซ้อน

ชือ่
พยญัชนะ

เทยีบเสยีง
ภาษาไทย

ตวัอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㄲ
쌍기역

(ซั่ง ค ี
ยอก)

ก้

꿈 กุ้ม ความฝัน

깎다 กั้ก ต้ะ ปอก

끝 กึ้ด สุดท้าย, จบ

까맣다 ก้า มา ท่ะ ด�ำสนิท

깜짝 กั้ม จั้ก อย่างตกใจ

ㄸ
쌍디귿

(ซั่ง ที กึด)
ต้

떠나다 ต้อ นา ดะ ออกไป

땀 ตั้ม เหงื่อ

뚱뚱하다
ตุ้ง ตุ้ง ฮ่า 

ดะ
อ้วน

똑바로 ต้ก ป้า โร ตรง, ตรงดิ่ง

뛰다 ตวี ้ดะ วิ่ง

15
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พยญัชนะ
ซ้อน

ชือ่
พยญัชนะ

เทยีบเสยีง
ภาษาไทย

ตวัอย่าง

ค�ำศพัท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅃ
쌍비읍

(ซั่ง พี อึบ)
ป้

아빠 อา ป้า พ่อ

바쁘다 พา ปื้อ ดะ ยุ่ง

뽑다 ป้บ ต้ะ เลือก

예쁘다 เย ปื้อ ดะ สวย

삐지다 ปี้ จี ดะ งอน, ไม่พอใจ

ㅆ
쌍시옷

(ซั่ง ชี อด)
ซ่

싸다 ซ่า ดะ (ราคา) ถูก

쓰다 ซื่อ ดะ เขียน, ใช้

쌍둥이 ซั่ง ดุง งี แฝด

비싸다 พี ซ่า ดะ แพง

쌈장 ซั่ม จัง ซอสซัมจัง

ㅉ
쌍지읒

(ซั่ง ชี อึด)
จ้

짜증 จ้า จึง ความหงุดหงิด

짜다 จ้า ดะ เค็ม

쫓다 จ้ด ต้ะ ไล่

찜질방 จิ้ม จิล บัง โรงอาบน�้ำ

찐빵 จิ้น ปั้ง ซาลาเปา

16
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ช่ัวโมงที ่3

สระเดีย่ว 
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	 สระ ในภาษาเกาหลเีรยีกว่า 모음 (โมอึม) มทัีง้หมด 21 ตวั แบ่งออก
เป็น 2 ประเภท ได้แก่ สระเด่ียว และสระประสม ซึง่สระเดีย่วในภาษาเกาหลี 
มีทั้งหมด 10 ตัวดังนี้

สระเดี่ยว
เทียบเสียง
ภาษาไทย

ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅏ อา / อะ
나 นา ฉัน

반반 พัน บัน ครึ่งหนึ่ง

ㅑ ยา / ยะ
약 ยัก ยา

달걀 ทัล กยัล ไข่ไก่

ㅓ ออ / เอาะ
너 นอ เธอ

점심 ชอม ชิม อาหารกลางวัน

ㅕ ยอ / เยาะ
년 นยอน ปี (จ�ำนวน)

병원 พยอง วอน โรงพยาบาล

ㅗ โอ / โอะ
모임 โม อิม

การประชุม, 
การพบปะ

봄 พม ฤดูใบไม้ผลิ

ㅛ โย / โยะ
요리 โย รี การท�ำอาหาร

교육 คโย ยุก การศึกษา

ㅜ อู / อุ
우주 อู จู จักรวาล

숙박 ซุก ปั้ก การพักค้างคืน

18
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สระเดี่ยว
เทียบเสียง
ภาษาไทย

ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅠ ยู / ยุ
유리 ยู รี กระจก, แก้ว

귤 คยูล ส้ม

ㅡ อือ / อึ
스트레스

ซือ ทื่อ เร 
ซือ

ความเครียด

그루터기 คือ รู ท่อ กี ตอไม้

ㅣ อี / อิ
미리 ม ีรี ล่วงหน้า

이불 อี บุล ผ้าห่ม

19
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ช่ัวโมงที ่4

สระประสม
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	 สระประสม ในภาษาเกาหลมีทีัง้หมด 11 ตัว โดยเกดิจากการประสม
กันของสระสองตัวจนเกิดเป็นสระใหม่

สระ
ประสม

การประสม
สระ

เทยีบเสยีง
ภาษาไทย

ตวัอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅐ ㅏ + ㅣ แอ / แอะ
배 แพ

เรือ, ท้อง, 
ลูกแพร ์(สาลี่)

불행 พุล แฮ่ง ความโชคร้าย

ㅒ ㅑ + ㅣ แย / แยะ

걔 คแย เด็กคนนั้น

얘기 แย กี
เรื่องเล่า, 
เรื่องราว

ㅔ ㅓ + ㅣ เอ / เอะ
레몬 เร มน เลม่อน

제일 เช อิล ที่สุด

ㅖ ㅕ + ㅣ เย / เยะ

시계 ชี กเย นาฬิกา

차례 ช่า รเย
การไหว้
บรรพบุรุษ

ㅚ ㅗ + ㅣ เว
외우다 เว อู ดะ ท่องจ�ำ

열쇠 ยอล ซเว กุญแจ

ㅟ ㅜ + ㅣ วี / วิ
위치 วี ชี่ ต�ำแหน่ง

취미 ชวี่ มี งานอดิเรก

ㅘ ㅗ + ㅏ วา
과일 ควา อิล ผลไม้

화가 ฮว่า กา จิตรกร

21
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สระ
ประสม

การประสม
สระ

เทยีบเสยีง
ภาษาไทย

ตวัอย่าง

ค�ำศพัท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅝ ㅜ +ㅓ วอ
훨씬 ฮว่อล ชิ่น กว่ามาก

태권도 แท่ กวอน โด เทควันโด

ㅙ ㅗ + ㅐ เว
왜 เว ท�ำไม

돼지 ทเว จี หมู

ㅞ ㅜ + ㅔ เว
웹툰 เว็บ ทุ่น เว็บตูน

스웨터 ซือ เว ท่อ เสื้อกันหนาว

ㅢ ㅡ +ㅣ

อึย 의사 อึย ซา หมอ

อี
희망 ฮี่ มัง ความหวัง

거의 คอ อี เกือบ

เอ 나의 นา เอ ของฉัน

	 การออกเสียงสระ ㅢ สามารถออกเสียงได้หลายแบบ โดยจะแบ่ง

ตามกฎการออกเสียงดังนี้

	 1.	ออกเสียงว่า อึย เมื่อค�ำว่า 의 มีต�ำแหน่งอยู่พยางค์แรกของค�ำ 

	 	 เช่น 의사 (อึย ซา)

	 2.	ออกเสยีงว่า อ ีเมือ่ค�ำว่า 의 มตี�ำแหน่งอยูพ่ยางค์อืน่ของค�ำ เช่น 

		  거의 (คอ อี) และพยัญชนะ + สระ 의 (แม้ว่าจะอยู่พยางค์แรก

	 	 ของค�ำก็ตาม) เช่น  희망 (ฮี่ มัง)

	 3.	ออกเสียงว่า เอ เมื่อค�ำว่า 의 มีหน้าที่แสดงความเป็นเจ้าของ 

	 	 เช่น 나의 (นา เอ)

Note

22
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ช่ัวโมงที ่5

ตวัสะกดเดีย่ว
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	 ตัวสะกดในภาษาเกาหลีเรียกว่า 받침 (พัด ชิ่ม) มีทั้งหมด 27 ตัว 
แบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก ่ตัวสะกดเดี่ยว และตัวสะกดคู่

	 โดยตัวสะกดเดี่ยวมีทั้งหมด 16 ตัว ได้แก่ ㄱ, ㄴ, ㄷ, ㄹ, ㅁ, ㅂ, 
ㅅ, ㅇ, ㅈ, ㅊ,ㅋ, ㅌ,ㅍ, ㅎ, ㄲ และ ㅆ โดยสามารถแบ่งตามเสียงตัว
สะกดได ้7 กลุ่มดังนี ้

กลุ่มที่ 1 เสียงแม่กก (ㄱ) 

	 ได้แก่ ㄱ, ㅋ, ㄲ

ตัวสะกด
ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㄱ
국 คุก แกง, น�้ำซุป

수박 ซู บัก แตงโม

ㅋ
부엌 พู ออก ห้องครัว

들녘 ทึล รยอก ทุ่งกว้าง

ㄲ
섞다 ซอก ต้ะ ผสม, ปน

낚다 นัก ต้ะ ตกปลา

24
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กลุ่มที่ 2 เสียงแม่กน (ㄴ) 

	 ได้แก ่ㄴ

กลุ่มที่ 3 เสียงแม่กน (ㄹ) ที่มีเสียงสะกด (ล)

	 ได้แก ่ㄹ

กลุ่มที่ 4 เสียงแม่กด (ㄷ)

	 ได้แก ่ㄷ, ㅌ, ㅅ, ㅆ, ㅈ, ㅊ, ㅎ

ตัวสะกด
ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㄴ
간단하다 คัน ดัน ฮ่า ดะ กระชับ, ง่าย

신나다 ชิน นา ดะ ตื่นเต้นดีใจ

ตัวสะกด
ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㄹ
팔 พั่ล แขน

벌금 พอล กึม เงินค่าปรับ

ตัวสะกด
ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㄷ
믿다 มิด ต้ะ เชื่อ

걷다 คอด ต้ะ เดิน

25
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กลุ่มที่ 5 เสียงแม่กม (ㅁ)

	 ได้แก่ ㅁ

ตัวสะกด
ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅁ
곰 คม หมี

숨 ซุม ลมหายใจ

ตัวสะกด
ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅌ
밭 พัด ไร่, ทุ่งนา

곁 คยอด ข้าง, ใกล้

ㅅ 옷 อด เสื้อผ้า

ㅆ 있다 อิด ต้ะ มี, อยู่

ㅈ
낮 นัด กลางวัน

빚 พิด หนี้

ㅊ
빛 พิด แสงสว่าง

꽃 กด ดอกไม้

ㅎ
좋다 ชด ท่ะ ดี

빨갛다 ปั้ล กัด ท่ะ แดง

26

��������������� 60 ������� 19.06.68.indd   26 23/6/2568   14:09:51



กลุ่มที่ 6 เสียงแม่กบ (ㅂ)

	 ได้แก ่ㅂ, ㅍ

ตัวสะกด
ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅂ
밥 พับ ข้าว

잡다 ชับ ต้ะ จับ

ㅍ
숲 ซุบ ป่า

높다 นบ ต้ะ สูง

กลุ่มที่ 7 เสียงแม่กง (ㅇ)

	 ได้แก ่ㅇ

ตัวสะกด
ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㅇ
병 พยอง โรค, ขวด

엉덩이 ออง ดอง งี ก้น, สะโพก

27
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ช่ัวโมงที ่6

ตวัสะกดคู่
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	 ตัวสะกดคู่ หมายถึง ตัวสะกดที่ประกอบไปด้วยพยัญชนะสองตัว     
มาเขียนตดิกัน มีทัง้หมด 11 ตัว ได้แก่ ㄳ, ㄺ, ㄵ, ㄶ, ㄽ, ㄾ, ㅀ, ㄻ, ㅄ,
ㄿ และ ㄼ ซึ่งจะเลือกออกเสียงตามเสียงพยัญชนะตัวใดตัวหนึ่งเท่านั้น 
โดยจะมีทั้งออกเสียงตามตัวหน้า ออกเสียงตามตัวหลัง หรือออกเสียงได้
ทั้งตัวหน้าและตัวหลัง โดยจะแบ่งเป็น 3 กลุ่มดังนี้

กลุ่มที่ 1 ออกเสียงตามตัวสะกดตัวหน้า

	 ได้แก ่ㄳ, ㄵ, ㄶ, ㄽ, ㄾ, ㅀ, ㅄ

ตัวสะกด
เสียง

ตัวสะกด

ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㄳ ㄱ (แม่กก) 넋 นอก จิตวิญญาณ

ㄵ ㄴ (แม่กน) 앉다 อัน ต้ะ นั่ง

ㄶ ㄴ (แม่กน) 많다 มัน ท่ะ มาก, เยอะ

ㄽ ㄹ (แม่กน) 물곬 มุล กล ทางระบายน�้ำ

ㄾ ㄹ (แม่กน) 훑다 ฮุล ต้ะ รูด, ดึงออก

ㅀ ㄹ (แม่กน) 싫다 ชิล ท่ะ
เกลียด, 
ไม่ชอบ

ㅄ ㅂ (แม่กบ) 값 คับ ราคา
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กลุ่มที่ 2 ออกเสียงตามตัวสะกดตัวหลัง

	 ได้แก ่ㄻ, ㄿ

กลุ่มที่ 3 ออกเสียงตามตัวสะกดตัวหน้าหรือตัวหลัง

	 ได้แก ่ㄺ, ㄼ

ตัวสะกด
เสียงตัว
สะกด

ตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㄻ ㅁ (แม่กม) 삶 ซัม
การมีชีวิต, 
สิ่งมีชีวิต

ㄿ ㅂ (แม่กบ) 읊다 อึบ ต้ะ
ร้อง (เพลง), 
อ่าน (โคลง, 
กลอน)

ตัวสะกด

เสียงตัวสะกด ตัวอย่าง

ตัวสะกด
ตัวหน้า

ตัวสะกด
ตัวหลัง

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

ㄺ
ㄹ (แม่กน) 굵기 คุล กี้ ความหนา

ㄱ (แม่กก) 닭 ทัก ไก่

ㄼ
ㄹ (แม่กน) 엷다 ยอล ต้ะ บาง

ㅂ (แม่กบ) 밟다 พับ ต้ะ เหยียบ

30

��������������� 60 ������� 23.06.68.indd   30 27/6/2568   15:54:27



ช่ัวโมงที ่7

ค�ำนาม
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	 ค�ำนาม ในภาษาเกาหลีเรียกว่า 명사 (มยอง ซา) หมายถึง ค�ำที่ใช้
เรียกแทนคน สัตว์ สิ่งของ หรือสิ่งใดๆ โดยอาจเป็นได้ทั้งชื่อสามัญทั่วไป 
หรือชื่อเฉพาะ ซึ่งค�ำนามนั้นสามารถจ�ำแนกได้ออกเป็น 2 ประเภทหลักๆ 
ได้แก่ ค�ำนามอิสระ และค�ำนามไม่อิสระ

	 ค�ำนามอิสระ (자립 명사 ชา ริบ มยอง ซา) หมายถึง ค�ำนามที่
สามารถอยู่เดีย่วๆ ได้ในประโยค ไม่จ�ำเป็นจะต้องใช้ร่วมกบัค�ำอืน่ แบ่งออก
เป็น 2 กลุ่มดังนี้ 

1. ค�ำสามานยนาม (보통 명사 โพ ท่ง มยอง ซา)

	 ค�ำสามานยนาม หมายถึง ค�ำนามที่ใช้เรียกคน สัตว ์สิ่งของ หรือ
สิ่งใดๆ โดยทั่วไป ไม่ได้เฉพาะเจาะจง เช่น

ค�ำนามอิสระ

ค�ำศพัท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

사람 ซา รัม คน

책 แช่ก หนังสือ

나무 นา มู ต้นไม้

집 ชิบ บ้าน

선생님 ซอน แซง นิม คุณครู
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2. ค�ำวิสามานยนาม (고유 명사 โค ยู มยอง ซา)

	 ค�ำวิสามานยนาม หมายถึง ค�ำนามที่ใช้เรียกคน สัตว ์สิ่งของ หรือ
สิ่งใดๆ อย่างเฉพาะเจาะจง เช่น

ค�ำศพัท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

한강 ฮั่น กัง แม่น�้ำฮัน

태국 แท่ กุก ประเทศไทย

민아 มี นา มินอา (ชื่อคน)

제주도 เช จู โด เกาะเชจู

설악산 ซอ รัก ซั่น ภูเขาซอรัก

	 ค�ำนามไม่อิสระ (의존 명사 อึย จน มยอง ซา) หมายถึง ค�ำนาม    
ที่ไม่สามารถอยู่เดี่ยวๆ ได้ในประโยค จ�ำเป็นจะต้องใช้ร่วมกับค�ำอื่น เช่น 

1. 것

	 ค�ำว่า 것 (คอด) มีความหมายตามพจนานุกรมว่า สิ่ง ของ แต่จริงๆ 
แล้วค�ำว่า 것 นั้นมีหลายความหมายขึ้นอยู่กับไวยากรณ์ที่ใช้ร่วม เช่น

	 •	ค�ำกริยา / ค�ำคุณศัพท์ + (으)ㄴ / 는 / (으)ㄹ 것 : สิ่ง, การ, เรื่อง
	 	 เป็นการเปลี่ยนจากค�ำกริยาหรือค�ำคุณศัพท์ให้กลายเป็นค�ำนาม 
โดยจะใช้แตกต่างกันไปในแต่ละรูปดังนี้

ค�ำนามไม่อิสระ
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	 1. 	(으)ㄴ 것 ใช้กับการกระท�ำที่เสร็จสิ้นลงไปแล้ว
	 2. 	는 것 ใช้กับการกระท�ำที่ด�ำเนินการต่อเนื่องหรือปัจจุบัน
	 3. 	(으)ㄹ 것 ใช้กับการกระท�ำที่จะเกิดขึ้นในอนาคต

	 ตัวอย่าง

	 밥을 먹은 것 

	 (พา บึล มอ กึน คอด)
	 การกินข้าว (กินไปแล้ว)

	 보는 것 

	 (โพ นึน คอด)
	 การด ู(ก�ำลังดูอยู่)

	 만들 것 

	 (มัน ดึล คอด)
	 การท�ำ (ก�ำลังจะท�ำ)
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	 ตัวอย่าง

	 서준이 감기에 걸린 것 같네요. 

	 (ซอ จู นี คัม กี เอ คอล ริน คอด คัน เน โย)
	 ดูเหมือนว่าซอจุนจะป่วย

	 전화를 안 받아서 지금 운전하는 것 같아요. 

	 (ชอน ฮว่า รึล อัน พา ดา ซอ ชี กึม อุน จอน ฮ่า
	 นึน คอด คา ท่า โย)
	 ดูเหมือนว่าจะขับรถอยู่นะ เพราะไม่รับสายโทรศัพท์

	 비가 올 것 같아요. 

	 (พ ีกา อล คอด คา ท่า โย)
	 ดูเหมือนว่าฝนจะตก

	 •	ค�ำกริยา / ค�ำคุณศัพท์ + (으)ㄴ / 는 / (으)ㄹ 것 같아 : ดูเหมือน
	 	 ว่าจะ...

	 	 เป็นไวยากรณ์ที่ใช้คาดคะเนสถานการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต ใช้
ตามหลังค�ำกริยาหรือค�ำคุณศัพท ์โดยจะใช้แตกต่างกันไปในแต่ละรูปดังนี้

	 1.	(으)ㄴ 것 같아 ใช้กับการคาดเดาที่เกิดขึ้นในอดีต
	 2.	는 것 같아 ใช้กับการคาดเดาในปัจจุบัน
	 3.	(으)ㄹ 것 같아 ใช้กับการคาดเดาที่จะเกิดขึ้นในอนาคต
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	 •	ค�ำกริยา / ค�ำคุณศัพท์ + (으)ㄹ 뿐(만) 아니라 : นอกจาก...       
	 	 แล้วยัง...

	 เป็นไวยากรณ์ทีเ่ชือ่มประโยคสองประโยคเข้าด้วยกนั โดยมเีงือ่นไขว่า
หากประโยคหน้าเป็นประโยคเชิงบวก ประโยคหลังก็ต้องเป็นเชิงบวกด้วย 
แต่หากประโยคหน้าเป็นประโยคเชิงลบ ประโยคหลังก็ต้องเป็นเชิงลบเช่น
เดียวกัน

	 ตัวอย่าง

	 하민은 공부를 잘 할 뿐만 아니라 얼굴도 잘 생겼어요. 

	 (ฮ่า มี นึน คง บู รึล ชัล ฮั่ล ปุ้น มัน อา นี รา ออล กุล โด 
	 ชัล แซง กยอ ซ่อ โย)
	 นอกจากฮามินจะเรียนเก่งแล้วยังหน้าตาดีอีกด้วย

2. 뿐

	 •	ค�ำนาม + 뿐 : แค่... / เท่านั้น...

	 ตัวอย่าง

	 내 찬구는 너 뿐이야. 

	 (แน ชิ่น กู นึน นอ ปู้ นี ยา)
	 เพื่อนผม / ฉันก็มีแค่เธอ
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3. 수

	 •	ค�ำกริยา + (으)ㄹ 수 있다 / 없다 : สามารถ... / ไม่สามารถ... 

	 เป็นไวยากรณ์ที่ใช้เพื่อบอกความสามารถ หากลงท้ายด้วย (으)ㄹ 

수 있다 จะหมายถึงสามารถท�ำการกระท�ำนั้นได้ แต่หากลงท้ายด้วย           
(으)ㄹ 수 없다 จะหมายถึงไม่สามารถท�ำการกระท�ำนั้นได้

	 ตัวอย่าง

	 저는 두리안을 먹을 수 있어요. 

	 (ชอ นึน ทู รี อา นึล มอ กึล ซู อี ซ่อ โย)
	 ผม / ฉันกินทุเรียนได้

	 내일 저는 학교에 갈 수 없어요. 

	 (แน อิล ชอ นึน ฮั่ก กโย ้เอ คัล ซู ออบ ซอ โย)
	 พรุ่งนี้ผม / ฉันไปโรงเรียนไม่ได้
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ช่ัวโมงที ่8

ค�ำสรรพนาม
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สรรพนาม
บุรุษที่ 1

ค�ำอ่าน ความหมาย ประเภท
ระดับ

ความสุภาพ

나 นา ผม / ฉัน เอกพจน์
ค�ำทั่วไป

우리 อู รี พวกเรา พหูพจน์

저 ชอ กระผม / ดฉินั เอกพจน์
ค�ำสุภาพ

저희 ชอ ฮี่ พวกเรา พหูพจน์

	 ค�ำสรรพนาม ในภาษาเกาหลีเรียกว่า 대명사 (แท มยอง ซา)      
หมายถึง ค�ำท่ีใช้เรียกคน สัตว์ สิ่งของ หรือสถานที่ โดยประเภทของ         
ค�ำสรรพนามสามารถแบ่งได้ดังนี้

	 บุรุษสรรพนาม (인칭 대명사 อิน ชิ่ง แท มยอง ซา) หมายถึง           
ค�ำที่ใช้เรียกแทนบุคคล ซ่ึงในภาษาเกาหลีนั้นจะมีระดับของภาษาเพื่อ      
บ่งบอกความเคารพ ความอาวุโส และความสนิทสนมของคู่สนทนา ท�ำให้
ค�ำสรรพนามที่ใช้เรยีกแทนบคุคลจงึแตกต่างกัน และต้องเลอืกใช้ตามความ
เหมาะสม โดยบุรุษสรรพนามสามารถแบ่งได้ดังนี้

1. สรรพนามบุรุษที่ 1 (1인칭 대명사 อี ริน ชิ่ง แท มยอง ซา) 

	 สรรพนามบุรุษที่ 1 เป็นค�ำสรรพนามที่ใช้แทนตัวผู้พูด ซึ่งจะมีทั้ง  
ค�ำท่ัวไปที่ใช้กับคนสนิทหรือผู้มีต�ำแหน่งน้อยกว่า และค�ำสุภาพที่ใช้กับ     
ผู้ที่เคารพหรือผู้อาวุโสกว่า

บุรุษสรรพนาม
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2. สรรพนามบุรุษที่ 2 (2인칭 대명사 อี อิน ชิ่ง แท มยอง ซา)

	 สรรพนามบรุษุที ่2 เป็นค�ำสรรพนามที่ใช้แทนตวัผูฟั้งหรอืผูท้ีส่นทนา
ด้วย ซึ่งจะมีท้ังค�ำทั่วไปที่ใช้กับคนสนิทหรือผู้มีต�ำแหน่งน้อยกว่า และ      
ค�ำสุภาพที่ใช้กับผู้ที่เคารพหรือผู้อาวุโสกว่า

สรรพนาม
บุรุษที่ 2

ค�ำอ่าน ความหมาย ประเภท
ระดับ

ความสุภาพ

너 นอ นาย / เธอ เอกพจน์

ค�ำทั่วไป
너희 นอ ฮี่

พวกนาย / 
พวกเธอ

พหูพจน์

자네 ชา เน คุณ เอกพจน์

ค�ำสุภาพ
당신 ทัง ชิน คุณ เอกพจน์

자네들 ชา เน ดึล พวกคุณ พหูพจน์

당신들 ทัง ชิน ดึล พวกคุณ พหูพจน์

3. สรรพนามบุรุษที่ 3 (3인칭 대명사 ซา มิน ชิ่ง แท มยอง ซา)

	 สรรพนามบุรุษที่ 3 เป็นค�ำสรรพนามที่ใช้แทนตัวผู้ที่ถูกกล่าวถึง     
ซึ่งจะมีทั้งค�ำทั่วไปที่ใช้กับคนสนิทหรือผู้มีต�ำแหน่งน้อยกว่า และค�ำสุภาพ
ที่ใช้กับผู้ท่ีเคารพหรือผู้อาวุโสกว่า รวมถึงมีค�ำไม่สุภาพที่ใช้ลดระดับผู้ท่ี   
ถูกเรียก ซึ่งมักจะเป็นผู้ที่มีต�ำแหน่งน้อยกว่าอีกด้วย
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